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   Introduzione

IlmodelloToroTDC-100/200combinaflessibilitàmodulare,facilitàd'impiegoemiglioreprogrammabilitàinununicoprogrammatore.

Modularitàsignificaflessibilità.IlTDC-100/200puòcontrollarefinoa200stazioni.

L'interfacciaintuitivaperl'utente,difacileuso,èretroilluminataperoffrireunamigliorevisibilitàincondizionidibassaluce,pur
essendocompletamentevisibilesottoiraggidirettidelsole.Lacombinazioneditastidimenu,freccedinavigazioneeselettore
consenteunafacilenavigazionenelmenueunarapidadefinizionedelleimpostazioni.

IdieciprogrammidiirrigazionedelmodelloTDC-100/200assicuranounaprogrammazioneflessibile.

   Modifiche generali

PremereuntastomenusulTDC-100/200pervisualizzarelevocidelmenu.Levociicuicampicontengonovalorimodificabilisono

chiamateCampidiimmissione.Usareitastifreccia  pernavigareneimenueneicampidiimmissione.

Permodificareilvaloreselezionato,scorrerelaselezioneusandoilSelettore .Ivalorivengonosalvatiautomaticamente

quandosiescedaunCampodiimmissioneosipremeunaltrotastomenu.PremendoiltastoHome sisalvanolemodifiche

effettuateesiritornaallaschermataHome.

Inoltre,incasodiassenzadiattivitàdellatastierapercinqueminuti,ilprogrammatoresalvaautomaticamentelemodifiche

apportateeritornaallaschermataHome.
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   Componenti del meccanismo dei tempi di intervento

1  Le frecce Sinistra e Destraconsentonodiselezionareilprossimocampodiimmissioneall'internodella
stessarigadimenu.Icambiamentivengonosalvatiquandosiescedalcampodiimmissione.

2  Le frecce Su e Giùconsentonodiscorrerelevocidimenuversol'altooilbasso.

3 Il pannello LCDèloschermodivisualizzazione.

4  Il selettoreconsentediscorrereivaloriall'internodelcampodiimmissioneselezionato.

5  Il tasto Homeconsentediusciredaqualsiasimenudellefunzionieriportareilprogrammatorealfunzionamento
normale.PremendoiltastoHomesisalvanotuttelemodificheapportatealleimpostazioni.

6  Il tasto menu Manual Watering (Irrigazione manuale)consentediattivareunaopiùstazionioprogrammi
manualmente.

7  Il tasto menu Scheduled Watering (Irrigazione programmata)consentedicreareomodificareiprogrammi
irrigui.Usarequestafunzioneperassegnareiltipodiprogramma(StandardoGrow-In),giorniirrigui,oraridipartenza,
oraridifine,ritardi,duratadellafunzionesyringe,ripetizioni,tempodiinfiltrazione,stazioni,tempidiesecuzioneenumero
massimodistazionisimultaneeperprogramma.

8  Il tasto menu Diagnostics (Diagnostica)consentedieseguirelaprovadellecomunicazioniconciascundecodere
solenoide.

9  Il tasto menu Station Settings (Impostazioni delle stazioni)consentedimodificareiparametridellestazioni.
Inquestomenuèpossibileimpostareilnumerodellastazioneedassegnarloaundecoder,aunastazionedeldecodere
alpercorsodeldecoderspecifici,indicarelaregolazionepercentualediciascunastazione,disattivarelastazionedaogni
attivitàsospendendolaperundeterminatonumerodigiorni,impostareiltipodistazioneaduncommutatoreecreareo
modificareladescrizioneoilnomedellastazione.

10  Il tasto menu % Adjust (Regolazione percentuale)consentediregolarel'irrigazioneadunadeterminatafasciadi
percentuali.L'utentepuòprecisarelaregolazionepercentualedelsistema,deiprogrammiedellestazioni.

11  Il tasto Start(Partenza)esegueilprogrammaselezionatool'operazionemanuale.

12  Il tasto Pause/Resume (Pausa/Riavvio)metteinpausailprogramma(oprogrammi)attualmenteattivato.Per
riprendereillavoro,premereiltastodurantelapausaeselezionareRiavvio.

13  Il tasto Stopannullailprogramma(oprogrammi)olastazione(ostazioni)attualmenteattivi.

14  Il tasto menu System Settings (Impostazioni di sistema)consenteall'utentedimodificareiparametridel
programmatore.L'utentepuòprecisareladuratadellasospensionedell'attivitàdelprogrammatore,impostarelalingua,
l'ora,ladata,cambiogiorno,ilritardodellastazione,ilnumeromassimodistazionidaattivaresimultaneamente,regolare
ilcontrastodelloschermoeprecisareiltipodisensore.Inquestomenu,l'utentepuòancheresettaretuttiiprogrammi,i
parametridellestazionietuttelevocidisattivate.
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   Componenti della scheda figlia

16 LED di tensione

17 Fusibile rapido della scheda figlia (8), 3,15 A
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   Componenti della scheda madre

1 LED di irrigazione stazioni

2 LED pompa accesa

3 LED pressione pompa

4 LED sensore pioggia

5 LED di tensione

6 LED collegamento a PC

7 LED Tx

8 LED Rx

9 Fusibile lento della scheda madre, 3,15 A

10 Presa per cavo meccanismo dei tempi di intervento

11 Interruttore fibre/filo RS-232

12 Uscita pompa

13 Ingresso pressione pompa

14 Ingresso commutatore pioggia

15 Ingresso RS-232

Scheda madre

Scheda figlia
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Rev: D1.21, 04/25/06

Detect:200sta, 00sen
PD 05/24/06 10:51:20

Mon 08/07/06 10:50am
           Sec: 45

Day Change:  12:00am 

Mon 08/07/06 11:15am
           Sec: 50

Rain
Day Change:  12:00am

Indicatorepioggiarilevatapersistemi
decoderdotatidisensorepioggia

   Diagnostica di accensione

All'accensione,ilprogrammatorevisualizza:

TDC—100/200 System
Booting

IlTDC-100/200avviaautomaticamenteiltestdiagnosticodurantel'accensione.Questafunzionerichiedediecisecondicircaenon
puòesserebipassata.Qualsiasiproblemarilevatoduranteiltestdiagnosticosaràindicatosulloschermo.

Alcompletamento,leinformazionivengonovisualizzatesulloschermopercinquesecondi.Leinformazionisullostatononpossono
esseremodificate.Leinformazioniriguardano:

1ariga:TDC-100/200VersioneFirmwareedatadirevisione
2ariga:Detect(Rilevati):[xxstazioni,yysensori](xx=numerodistazionirilevate,yy=numerodisensoririlevati)
3ariga:Dataeoradell'ultimamessafuoritensione

Esempio:

Inseguitoaltime-outdellaschermatadiagnosticacomparelaschermatadidefaultHome.

EsempiodischermataHome:

   Tasto Home

 PremereiltastoHomeperritornareallaschermatadidefault.PremendoiltastoHomedurantelamodificadiprogrammiirrigui
odelleimpostazionidistazioniodelsistemasisalvanolemodificheapportatealleimpostazioniesiritornaallaschermataHome.

EsempiodischermataHome:
Mon 08/07/06 10:50am
           Sec: 45

Day Change:  12:00am 





LarigaDayChange(Cambiogiorno)visualizzal'orariodellaprossimapartenzadelprogramma(Next -Start -(Prossima -partenza): -
HH:MM)seilgiornoattualeèungiornoirriguoattivo.Seèincorsounprogramma,larigaCambiogiornovisualizzaRunning -XX -
Programs -(Esecuzione -XX -programmi)perindicareilnumerodiprogrammiattivi.

Laseguenteschermatatipomostradueprogrammiattiviconduestazioniattivatemanualmente:

(Il simbolo “%” davanti al tempo di esecuzione indica che la stazione 1 è regolata in 
percentuale.)  
(P01 indica che il Programma 01 è attualmente attivo)  
(Il simbolo “D” dopo il numero della stazione indica che la stazione 3 è disabilitata.)  
(Il simbolo “P” dopo il numero della stazione indica che il programma 02 è in pausa.)

(“Man” indica che l'irrigazione manuale è attualmente attiva) 
(Il simbolo “S” dopo il numero della stazione indica che il programma 02 è indipendente, ossia 
accumulato.)

Nota:Quandoilprogrammatoreesegueunprogrammailcuilimitedistazionisimultaneeèstatosuperato,siverificaunaccumulo
diprogrammi.Iprogrammiaggiuntiviprogrammativengonoquindiaccumulati(ritardati)finquandononsipotràattivareuna
stazionedisponibile.

Wed 08/09/06 06:50am
           Sec: 32

Running 02 Programs

P01 Sta01 %00:05:00          
P01 Sta02  00:05:00
P01 Sta03D 00:05:00
P02 Sta10P 00:10:00

Man Sta18S  00:05:00
Man Sta19S  00:10:00



   Impostazioni di sistema

 SystemSettings(Impostazionidisistema)consentediimpostareiparametridelprogrammatorecomeOra,DataeLingua.

UsarelefrecceSueGiù pernavigareneimenu.

UsarelefrecceSinistraeDestra perentrarenelprossimocampodiimmissionesullastessarigadimenu.

UsareilSelettore perselezionareivaloridurantelamodifica.

Language -(Lingua):– Default:inglese.Futureopzioni:spagnolo,francese,tedescoeitaliano.

Clock -Set -(Imposta -orologio):– Usarequestafunzioneperimpostarel'oraattuale.

Clock -Mode: -(Modalità -orologio)– Usarequestafunzioneperselezionarelamodalitàorologio:am/pm(12ore)o
24ore.

Date: -(Data)– Usarequestafunzioneperimpostareladataodierna.

Day -Change -(Cambio -giorno):– Usarequestafunzioneperimpostarel'oraacui“cambiaregiorno”.“Day
change”èl'oraincuiilprogrammatorecambieràladataalgiornosuccessivo.
Perdefault,ilDaychangesiverificaalleore12:00.Modificandol'oradicambio
giornosipossonoavviareiprogrammidurantelanottesulprogrammaattivo
dellostessogiorno.Iprogrammicomprendentitempidiesecuzionesuccessivi
all'oraacuicambiailgiornopossonoesserecompletati.

System -Mode: -(Modalità -sistema)– UsarequestafunzioneperspostarsitralemodalitàGolfeCommercial.

LP -Shutdown: -(Chiusura -per -bassa -pressione)– IlsistemaTDCpuòesserecorredatodiunsistemaabassapressionecherileva
l'avariadelsistema.Usarequestafunzioneperimpostareiltempodiattesa
finquandoilprogrammatorerivalutalacondizionedibassapressioneprima
dichiudereilcompletosistema.Questoritardoeliminalachiusuradelsistema
quandolapressioneoscillainmodointermittente.

Sta -Delay: -(Ritardo -stazione)– Usarequestafunzioneperimpostareilritardodellastazionedelprogrammatore.
Ritardostazionedeterminailtempodiattesaprimachelastazionevengaatti-
vatainseguitoallaconclusionedelcicloirriguodiunastazione.Questoritardo
vieneutilizzatoperconsentirealsistemadinormalizzarsitral'attivazionedelle
stazioni.

Max -Sim -Sta: -(Massimo -stazioni -simultanee)– Usarequestafunzioneperimpostareilnumeromassimodistazionicheoperano
simultaneamente.Questasogliavieneapplicataatuttiiprogrammiedalle
funzionidiirrigazionemanuale.Ciascunprogrammapuòessereimpostato,
all'occorrenza,conunalimitazioneinferiore.

 Esempio:Ilprogrammatorevieneimpostatoconilnumeromassimodi7stazioni
simultaneamenteattive.Tuttiiprogrammidelprogrammatoreaderisconoad
unmassimodi7stazioniattive,eciascunodiessipuòessereregolatoconun
limiteinferiore(6,5,4,ecc.).

Units: -(Unità)– Usarequestafunzionepercambiareleunitàdelprogrammatoredaunitàinglesi
(U.S.Standard)aunitàdelsistemametrico,oviceversa.

Display -Adj: -(Regola -schermo)– Usarequestafunzioneperregolareilcontrastodelloschermoacristalliliquidi.
Usareilselezionatore perrenderepiùchiaraoscuralaschermata.

Sensor: -(Sensore)– (Sensoridiportata)(Perunfuturoutilizzo.)
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Hold -For: -(Sospendere -per)– Usarequestafunzionepersospendereilfunzionamentodelprogrammatoree
scegliereladuratadellasospensionedaoggi(Today),da02a30giorni,Permanent
(permanente)oNone(nessuna).

Reset -Prg’s: -(Reset -programmi)– Usarequestafunzioneperresettaretuttiiprogrammiirriguidelprogrammatore

selezionandoYes.DopoaverselezionatoYes,premerelefreccediattivazioneSuo

Giù perattivare.Vienevisualizzatalaseguenteschermata:

 

  Dopoilreset,tuttiidatidelprogrammavengonocancellati.

Reset -Sta's: -(Reset -stazioni)– UsarequestafunzioneperresettaretuttelestazioniselezionandoYes.Dopoaver

selezionatoYes,premerelefreccediattivazioneSuoGiù perattivare.

Vienevisualizzatalaseguenteschermata:

 

  Dopoilreset,tutteleimpostazionidellestazionivengonocancellate.

Reset -Unit: -(Reset -unità)– Usarequestafunzioneperresettareleimpostazionidelprogrammatoreselezionando

Yes.DopoaverselezionatoYes,premerelefreccediattivazioneSuoGiù

perattivare.Vienevisualizzatalaseguenteschermata:

 
	 	 Dopoilcontoallarovesciadi10secondiilprogrammatoreesegueilriavvio.

  Resettandol'unitàsicancellanotuttiidatiedivaloridelleconfigurazionidel
programmadefinitidall'utente,presentinellamemoriadelprogrammatore.

Reset -Disab: -(Reset -stazioni -disabilitate)– Usarequestafunzioneperresettaretuttelestazionidisabilitateselezionate,

selezionandoYes.DopoaverselezionatoYes,premerelefreccediattivazioneSuo

Giù perattivare.Vienevisualizzatalaseguenteschermata:

 

Reset All Programs
to defaults

05
STOP to escape

Reset All Defaults
10

STOP to escape

Reset All Stations
to defaults

05
STOP to escape
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   Impostazioni delle stazioni

 StationSettings(Impostazionidellestazioni)consentediimpostareiparametrispecificidiciascunastazione.

UsarelefrecceSueGiù pernavigareneimenu.

UsareitastifrecciaSinistraeDestra perentrarenelprossimocampodiimmissionesullastessarigadimenu.

Usareilselettore perselezionareivaloridurantelamodifica.
S01– Selezionarelastazionedaeditareinquestocampo.Scegliere

dallastazione01alla200,numeromassimodistazionidel
programmatore.

100% -– Qualoralecondizioniatmosfericheoaltrecondizioni
richiedanounamodificadelprogrammairriguo,modificarloè
facilecambiandolaregolazionepercentuale.Ilfunzionamento
dellestazionipuòessereridottoa000%(disattivate)o
aumentatofinoal900%.Il100%corrispondealnormale
funzionamento.

Decoder -Addr:– (Indirizzodecoder)Inserireilcodicedell'indirizzodi5cifredel
decoder,corrispondenteallastazioneselezionata.

DecSta:– (Stazionedeldecoder)Sesiusaundecodera2o4stazioni,
selezionarelastazionedeldecoderdadesignareallastazione
selezionata.

 Colori -delle -stazioni -del -decoder
ROSSO=Stazione1,VERDE=Stazione2,ARANCIONE=
Stazione3,BLU=Stazione4

Path:– (PercorosSelezionareilpercorsocorrettodeicavi(1o2).
Inserireilpercorsodelcavo01perlestazionicollegatealla
primaschedafiglia,eilpercorsodelcavo2perlaseconda
schedafiglia.

Disable:– (Disattiva)UsarequestafunzioneperdisattivareilfunzionamentodellastazioneselezionandoYes -dal
menu.RiavviareilfunzionamentodellastazioneselezionandoNodalmenu.

Set -Sta -as -a -MV:–Usarequestafunzioneperdesignarelastazioneselezionatacomevalvolamaster(finoa6)
selezionandoYes.
Suggerimento:Assegnareunnumerodistazionechenoninterferiscaconlaprogrammazione,ades.
100o200.

Assn -Sta -to -MV:– (AssegnastazioneaVM)Usarequestafunzioneperassegnareunastazionechefunzioniconuna
determinatavalvolamaster.(Nondisponibileselastazioneèstatadesignatavalvolamaster.)

Sched -today:– (Programmatooggi)Questafunzionevisualizzailtempodiestazionetotaleprogrammatoperil
giornoattuale.

Water -today:– (Irrigatooggi)Questafunzionevisualizzailtempodiesecuzionetotaledellastazionetrascorsoperil
giornoattuale.

Is -Switch:– (E'commutatore)Usarequestafunzioneperassegnarelastazioneselezionataaduncommutatore.
Quandoilcommutatore(stazione)vieneattivato,nonèpossibileazionarenélavalvolamasternéla
pompa.

Hold -Sta:– (Sospenderestazione)Usarequestafunzioneperritardareilfunzionamentodiquestastazione.
Selezionareladuratadellasospensione,da01a30giorni,Permanent(permanente)oNone
(nessuna).Questafunzioneèutilenelcasoincuisidebbadisattivareunadeterminatastazione
senzainfluiresualcunprogramma.

Cycles:– (Sensoridiportata)(Perunfuturoutilizzo.)
Edit -Name:– (Modificanome)Usarequestafunzioneperassegnareladescrizionedelnomeallastazione.Nella

modalitàGolf,ilformatodeinomeèXX-AA-YYY,doveXXrappresentailnumerodellabucadel
campodagolf,AArappresental'acronimodelladescrizionedellazonaedYYYrappresentail
numerodiirrigatorinell'ambitoditalezona.Osservandoilformatodelnomeèfacilecapiredove,e
qualezona,lastazionestiairrigando.

 Lista -degli -acronimi -descriventi -le -zone
 GR=GreensDR=DrivingRangeTE=TeeCL=ClubHouseFW=Fairways

LA=PaesaggioRF=RoughPG=PuttingGreenAP=ApprocciMS=Varie
 NellamodalitàCommerciale,assegnareunnomequalsiasidiunmassimodi10caratteri,come

"cespugli"o"prato".
Flow -Sens:– (Sensoridiportata)(Perunfuturoutilizzo.)
Output -Volts:– (Tensionediuscita)Usarequestafunzioneperselezionarelatensionediuscitadelprogrammatore.

Selezionareunatenzionecompresatra15e20Vcc.
 Importante!Perunutilizzocorrettoinstallareesclusivamentesolenoidicc.10

FlowSens:03StaFlo200
Output Volts:  15

Is Switch:  NO
Hold Sta :  NO
Cycles   :  01 times
Edit Name:  01TE020

Set Sta as a MV: NO
Assn Sta to MV: 000
Sched today  NONE
Water today  NONE

S100 100%  1STSTLAWN
Decoder Addr:  38684
Dec Sta:  4  Path: 2
Disable:  No



   Irrigazione programmata

 IlmodelloTDC-100/200ècaratterizzatoda10programmiresidenticompletamenteindipendenti.Grazieaduetipologiedi
programmitracuiscegliere,èpossibilecustomizzareulteriormenteiprogrammiirriguiaqualsiasipaesaggio.
•Il -Programma -di -irrigazione -Standardattivaunastazioneoungruppodistazioniconseipartenzegiornaliere.Ciascunastazione

irrigaperladurataindicatainore,minutiesecondi.Inquestoprogrammasipossonospecificarelaregolazionepercentualeedil
numeromassimodistazioniattivatesimultaneamente.

• -Il -Programma -di -irrigazione -Grow -Inattivaunastazioneodungruppodistazioniperladuratadellorotempodiesecuzione.Il
programmaripeteilcicloquandoscadeiltempodiritardospecificatoeloripetecontinuamentetraitempidipartenza(Start)e
fine(End).Inquestoprogrammasipossonospecificarelaregolazionepercentualeelestazioniattivatesimultaneamente.

Perutilizzareautomaticamenteomanualmentequestiprogrammi,occorreconfigurareciascunprogramma.

Impostazione -del -programma -di -irrigazione -Standard:
EsempiodiprogrammadiirrigazioneStandard:Creareilprogramma02conlestazionida6a10funzionantiper15minuticiascuna,
elestazionida15a20funzionanti10minuticiascuna,senzaregolazionepercentuale.Impostareiltempodipartenzaalleore06:30,
conunmassimodicinquestazioniattivesimultaneamente.

1. PremereiltastoScheduledWatering(Irrigazioneprogrammata) .Inizialmente,ilcursoreèsituatonelcampodiselezione

delprogramma.Usareilselettore perselezionareilprogramma(daP01aP10)chesidesideracreareomodifica-

re.Aifinidelpresenteesempio,selezionare�.

2. PremereiltastofrecciaDestra perspostarsifinoalcampo%Adjust(Regolazionepercentuale).Normalmente,questa

impostazioneè100%,salvoneicasiincuilecondizioniatmosfericheodaltrecondizionisuggeriscanochesianecessaria

unairrigazioneinferioreosuperiore.Usareilselettore permodificarel'impostazione.Aifinidelpresenteesempio

nonoccorronomodifiche.

3. PremerelafrecciaGiù perportareilcursoresulcampoHold:(Stazione).Usarequestafunzionepersospendereil

programma.SelezionaretraNone(Nessuna),Today(Oggi),0�–30giornioPermanent(Permanente).Aifinidelpresente

esempio,selezionareNone.

4. PremerelafrecciaGiù perportareilcursoresulcampoType:(Stazione).Usareilselettore permodificare

l'impostazione.Aifinidelpresenteesempio,impostareilTiposuStandard.

5. PremerelafrecciaGiù perportareilcursoresulcampoDays:(Stazione).Usareilselettore perselezio-

narel'intervallodiattivazionedelprogrammada01a30giorni.Selezionare01pertuttiigiorni,02pergiornialterni,03per

ognitregiorni,ecosìvia.L'esempiononrichiedel'impostazionediunintervallo.Lasciarel'impostazioneDays:(Giorni)su

SMTWTFS...

6. PremerelafrecciaGiù perportareilcursoresulcampoSet:(Stazione).Usareilselettore perselezionare

unintervallopreimpostato,valeadireAll(Tutti),Alternatedays(Agiornialterni),Weekdaysonly(Sologiorniferiali),Weekends

only(Soloweek-end),None(Nessuno)oUserset(Impostatodall'utente).Percreareilpropriointervallodiattivazionedel

programma,selezionareSet:.UsareiltastofrecciaDestra perselezionareilgiornodellasettimanaincuisidesidera

irrigare,econilselettore attivare(X)odisattivare(vuota)laselezione.Aifinidelpresenteesempio,attivare

soltantoM(lunedì),W(mercoledì)eF(venerdì).SottoigiorniMWFcorrispondentiallaprimaesecondasettimanadovrebbe

trovarsiunaX,mentreglialtrigiornisonovuoti.

7. PremerelafrecciaGiù perportareilcursoresulcampoStart:(Stazione).Ilprimocampodiimmissioneindicailnumero

dell'orariodipartenza.Ciascunprogrammapuòavereunmassimodi24oraridipartenza.Usareilselettore  per

sceglierel'orariodipartenzadacreareomodificare.PremereiltastofrecciaDestra perentrarenelcampodiimmissio-

nedell'orario.Usareilselettore perselezionarel'orariodipartenzainoreeminuti(HH:MM).Perulteriorioraridi

partenzaripeterelavoce7.Aifinidelpresenteesempio,impostareunorariodipartenzatra01e05:45.

(Continuaallapaginaseguente)
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8. PremerelafrecciaGiù perportareilcursoresulcampoSta -Dly:(Stazione).UsareitastifrecciaSinistraeDestra

pernavigaretraicampiOreeMinuti.Usareilselettore perimpostareladuratadelRitardo

stazione.Ritardostazioneèilperiododiattesatral'orarioincuiunastazionefiniscediirrigareel'orariodiattivazionedella

stazionesuccessiva.Nellamaggioranzadellesituazioni,Ritardostazionevieneutilizzatopereffettuarelachiusuracompleta

dellevalvoleachiusuralenta,primadell'attivazionediun'altrastazione,econsentireall'alimentazioneidrica(unpozzo,ad

esempio)diriprendersi.Aifinidelpresenteesempio,impostareRitardostazioneinmodocherimangaa00.

9. PremerelafrecciaGiù perportareilcursoresulcampoSyringe:(Stazione).Usareilselettore per

modificareladuratadiSyringe.Unavoltaimpostataladuratadisyringe(da0a99minuti),davantialnumerodell'orariodi

partenzacompareunasteriscoperindicarechequestoorariodipartenzariguardalasyringe.Durantelasyringelestazioni

siattivanotutteperladuratadellasyringe,aprescinderedaitempidiesecuzioneadesseassegnati.Aifinidelpresente

esempio,laduratadellasyringenonvieneimpostata.

10. PremerelafrecciaGiù perportareilcursoresulcampoRepeats#:(Stazione).Usareilselettore per

immettereilnumerodivolteincuiilprogrammadovràripetereilciclo.Aifinidelpresenteesempio,impostareRipetizionia00.

11. PremerelafrecciaGiù perportareilcursoresulcampoSoak#:(Stazione).Usareilselettore per

immettereladuratadell'infiltrazioneprimachelastazionevengariattivata.Aifinidelpresenteesempio,impostareunadurata

dell'infiltrazionedi00:10:00.

12. PremerelafrecciaGiù perportareilcursoresulcampoSta#:(Stazione).Usareilselettore perselezionare

laprimastazionedairrigarenellasequenza.Aifinidelpresenteesempio,selezionarelastazione06.

13. PremerelafrecciaDestra perportareilcursoresulvaloresuccessivo.Questovaloreindical'ultimastazionenella

sequenza.Quandosiirrigaunasolastazione,questovaloresaràidenticoalprimovalore.Aifinidelpresenteesempio,

selezionarelastazione10.Lastazione6èlaprimastazioneela10èl'ultima,pertantoilprogrammairrigheràlestazioni6,7,

8,9e10insequenza.

14. PremerelafrecciaDestra perportareilcursoresulcampodiimmissionesuccessivo.Questocampodiimmissione

indicailtempodiesecuzioneinore,minutiesecondi(HH:MM:SS).Usareilselettore ediltastofrecciaDestra

perselezionareilvaloredeltempodiesecuzioneappropriato.Aifinidelpresenteesempio,impostareilvalorea00.15.

 Ripeterelevocida8a10perassegnareallestazionida10a20untempodiesecuzionedi10minuti.

15. PremerelafrecciaGiù perportareilcursoresulcampoSimult:(Stazione).Usareilselettore per

selezionareilmassimonumerodistazionisimultaneamenteattiveammissibili.Aifinidelpresenteesempio,impostareilvalore

a05.

 Nota:L'impostazioneSimultaneadelprogrammaèlimitataalvaloreSimultaneodelsistema.

 Altermineloschermovisualizza:










Sta#: 15-20  00:10-
Sta#: ———————  ——:——
Simult: 05

Syringe: 00 min 
Repeats: 00
Soak: 00:10:00
Sta#: 06-10  00:15

Days: SMTWTFSSMTWTFS
set>:  
Start  : 01 05:45am
Sta Dly: 00:00 (h:m)

P02   100%  01:15:00
Hold: None
Type: Standard

1�



Impostazione -del -programma -di -irrigazione -Grow -In:

EsempiodiprogrammadiirrigazioneGrow-In:Creareunprogrammacon3stazionitra21e30per5minuticiascuna,senza
regolazionepercentuale.Impostarel'orariodipartenzaalle06:30el'orariodifinealle16:00.Impostareunritardodi2oree15
minutiperunnumeromassimodi5stazioniattivesimultaneamente.

1. PremereiltastoScheduledWatering(Irrigazioneprogrammata) .Inizialmente,ilcursoreèsituatonelcampodiselezione

delprogramma.Usareilselettore perselezionareilprogramma(daP01aP10)chesidesideracreareo

modificare.Aifinidelpresenteesempio,selezionareilprogramma3.

2. PremereiltastofrecciaDestra perspostarsifinoalcampo%Adjust(Regolazionepercentuale).Normalmente,questa

impostazioneè100%,salvoneicasiincuilecondizioniatmosfericheodaltrecondizionisuggeriscanochesianecessaria

unairrigazioneinferioreosuperiore.Usareilselettore permodificarel'impostazione.Aifinidelpresenteesempio

nonoccorronomodifiche.

3. PremerelafrecciaGiù perportareilcursoresulcampoHold:(Stazione).Usarequestafunzionepersospendereil

programma.SelezionaretraNone(Nessuna),Today(Oggi),0�–30giornioPermanent(Permanente).Aifinidelpresente

esempio,selezionareNone.

4. PremerelafrecciaGiù perportareilcursoresulcampoType:(Stazione).Usareilselettore permodificare

l'impostazione.Aifinidelpresenteesempio,impostareilTiposuGrow -In.

5. PremerelafrecciaGiù perportareilcursoresulcampoStart:(Stazione).Questoorariodipartenzaindicailpunto

dipartenzadelcicloGrow-In.Usareilselettore  perselezionareilvaloredell'orariodipartenza.Usareitasti

frecciaSinistraeDestra pernavigaretraicampiOreeMinuti.Aifinidelpresenteesempio,impostarel'orariodi

partenzaa06:30am.

6. PremerelafrecciaGiù perportareilcursoresulcampoEnd:(Stazione).Questoorariodifineindicailpuntofinaledel

cicloGrow-In.Usareilselettore  perselezionareilvaloredell'orariodifine.UsareitastifrecciaSinistraeDestra

pernavigaretraicampiOreeMinuti.AIfinidelpresenteesempio,impostarel'orariodifinea04:00pm.

7. PremerelafrecciaGiù perportareilcursoresulcampoDelay:(Stazione).Questotempodiritardodeterminailtempo

diattesatraiciclidelprogramma.Usareilselettore  perselezionareilvaloredeltempodiattesa.Usareitasti

frecciaSinistraeDestra pernavigaretraicampiOreeMinuti.AIfinidelpresenteesempio,impostarel'orariodi

attesaa0�:15.

8. PremerelafrecciaGiù perportareilcursoresulcampoSta#:(Stazione).Usareilselettore perselezionare

ilvaloreesattodellaprimastazionedairrigare.Aifinidelpresenteesempio,selezionarelastazione�1.

9. PremerelafrecciaDestra perportareilcursoresulvaloresuccessivo.Questovaloreindical'ultimastazionenel

range.Quandosiirrigaunasolastazione,questovaloredeveessereidenticoalprimovalore.Aifinidelpresenteesempio,

selezionarelastazione30.

10. PremerelafrecciaDestra perportareilcursoresulcampodiimmissionesuccessivo.Questocampodiimmissione

indicailtempodiesecuzioneinore,minutiesecondi(HH:MM:SS).Usareilselettore ediltastofrecciaDestra

perselezionareilvaloredeltempodiesecuzioneappropriato.Aifinidelpresenteesempio,impostareiltempodi

esecuzionea00:05.

11. PremerelafrecciaGiù perportareilcursoresulcampoSimult:(Stazione).Usareilselettore per

selezionareilmassimonumerodistazionisimultaneamenteattiveammissibili.Aifinidelpresenteesempio,impostareilvalore

a05.

 Altermineloschermovisualizza:

   

P03   100%  00:50:00
Hold:  None
Type:  Grow In
Start: 06:30am

End:   04:00pm
Delay: 02:15(hr:min)
Sta#:  21—30 00:05

Sta#:  ----- --:--:--
Simult: 05
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   Irrigazione manuale

 Lefunzionidiirrigazionemanualesonoutilizzateperl'irrigazionesupplementareneicasiincuiilprogrammadiirrigazione
nonsiasufficiente,epossonoessereutilizzateancheperlalocalizzazionedeiguastidiciascunastazione,peruncorretto
funzionamento.PremereiltastoManualWateringKeyperaccedereatrefunzioniirriguemanuali:Multi-Manual,SyringeeProgram.

M -Manual --(Multimanuale)Selezionarequestafunzioneperattivareunastazioneoungruppodistazioniconuntempodi
esecuzionespecificato.

Istruzioni -per -l'attivazione -manuale -di -più -stazioni

Esempiodiattivazionemanualedellestazioni:Attivarelestazionida1a12conuntempodiesecuzionedi5minuticiascunae
limitarel'irrigazionesimultaneaa3stazioni.

Nota:Lafunzionemultimanualeèlimitataall'impostazionedelnumeromassimodistazionidelprogrammatore.Neicasiincuiun
programmasiainesecuzioneevengaattivataunafunzionemultimanuale,oltreallestazioniattualmenteattivateilprogrammatore
attiveràtuttelestazionispecificateinmultimanuale.Diconseguenza,multimanualeconsentiràalprogrammatoredisuperareil
numeromassimodistazionisimultaneeimpostato.

1. PremereiltastoManualWatering(Irrigazionemanuale) .

2. PosizionareilcursorenelcampoManual,eusareilselettore perselezionareM -Manual(M-Manuale).

3. PremerelafrecciaGiù perportareilcursoresulcampoSta#:(Stazione).Usareilselettore perselezionare

ilvaloreesattodellaprimastazionedairrigare.Aifinidelpresenteesempio,selezionarelastazione01.

4. PremerelafrecciaDestra perportareilcursoresulvaloresuccessivo.Questovaloreindical'ultimastazionenel

range.Quandosiirrigaunasolastazione,questovaloredeveessereidenticoalprimovalore.Aifinidelpresenteesempio,

selezionarelastazione1�.

5. PremerelafrecciaDestra perportareilcursoresulcampodiimmissionesuccessivo.Questocampodiimmissione

indicailtempodiesecuzioneinore,minutiesecondi(HH:MM:SS).Usareilselettore ediltastofrecciaDestra

perselezionareilvaloredeltempodiesecuzioneappropriato.Aifinidelpresenteesempio,impostareilvalorea00:05.

6. PremerelafrecciaGiù perportareilcursoresulcampodiimmissionesuccessivo.Prenderenotacheèstatacreata

unanuovalineaStation:Riempirequestarigasoltantoquandosiirriganopiùrangedistazioni;diversamentelasciarlavuota.

7. PremerelafrecciaGiù perportareilcursoresulcampoSimult:(Stazione).Usareilselettore per

selezionareilmassimonumerodistazionisimultaneamenteattiveammissibili.Aifinidelpresenteesempio,impostareilvalore

a03.

8. AlterminepremereiltastoPartenza perattivare,oiltastoHome perannullareeritornareallaschermatadidefault.

 Nota:PremendoiltastoHomesisalvanoivaloriimmessi.

 Altermineloschermovisualizza:
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Press START to water

Manual: M-Manual
Sta#: 01-12  00:05
Sta#: -----  --:--
Simult: 03



Syringe --ScegliereSyringeperattivaretuttelestazionidelprogrammairriguoselezionatoperiltempodiesecuzionespecificato.

Nota:Ancheinquestocasoèapplicabileilnumeromassimodistazionisimultaneeimpostatonelprogramma.

Istruzioni -per -l'attivazione -di -Syringe -manuale

EsempiodiattivazionediSyringe:AttivaremanualmentetuttelestazionidelProgramma3per2minuticiascuna.

Nota:PerattivareSyringemanualedeveessereconfiguratounprogrammadiirrigazione.

1. PremereiltastoManualWatering(Irrigazionemanuale) .

2. IlcursoredevetrovarsinelcampoManual.Usareilselettore perselezionareSyringe.

3. PremerelafrecciaGiù perportareilcursoresulcampoRuntime:(Stazione).Usareilselettore per

selezionareilvaloreesattodeltempodiesecuzioneinminuti.Aifinidelpresenteesempio,impostareilvalorea0� -minuti.

 Nota:L'impostazionedeltempodiesecuzioneinSyringenoninfluiscesultempodiesecuzioneeffettivodelprogramma.

4. PremerelafrecciaGiù perportareilcursoresulcampoProgram:(Stazione).Usareilselettore per

selezionareilcorrettoprogrammaacuiapplicareSyringe.Aifinidelpresenteesempio,selezionareilprogramma03.

5. AlterminepremereiltastoPartenza perattivare,oiltastoHome perannullareeritornareallaschermatadidefault.

 Nota:PremendoiltastoHomesisalvanoivaloriimmessi.

 Altermineloschermovisualizza:

 

Start -Program-(Partenzaprogramma)Selezionarequestafunzioneperattivareunprogrammairriguoaprescinderedalsuoorario
dipartenzaimpostato.

Istruzioni -per -l'attivazione -manuale -del -programma

EsempiodiPartenzaprogramma:Attivaremanualmenteilprogramma08.

Nota:PerattivareilProgrammamanualedeveessereconfiguratounprogrammadiirrigazione.Unprogrammasospesopuò
essereugualmenteattivatomanualmente.

1. PremereiltastoManualWatering(Irrigazionemanuale) .

2. IlcursoredevetrovarsinelcampoManual.Usareilselettore perselezionareStart -Prog.

3. PremerelafrecciaGiù perportareilcursoresulcampoProgram:(Stazione).Usareilselettore per

selezionareilvalorecorrettodelprogramma.Aifinidelpresenteesempio,selezionareilprogramma08.

4. AlterminepremereiltastoPartenza perattivare,oiltastoHome perannullareeritornareallaschermatadidefault.

 Nota:PremendoiltastoHomesisalvanoivaloriimmessi.

 Altermineloschermovisualizza:
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Manual:  Syringe
Runtime: 02 min
Program: 03
Press START to water

Manual:  Start Prog
Program: 08

Press START to water



   Regolazione percentuale

 LafunzioneRegolazionepercentualeconsentedimettereapuntoiprogrammidiirrigazione.Incondizioniatmosfericheinsta-
bili,Regolazionepercentualeconsentedimettereapuntol'impiantoconfacilitàsenzadovercambiaretuttiivaloridelprogramma.

Importante:Leimpostazioninonsiescludonoavicenda,bensìsimoltiplicanoalfinediottenereunaregolazioneefficace.

Esempio:Ilprogrammatoreèimpostatoal150%,ilprogrammaal125%elastazioneal90%.Laregolazioneefficacediirrigazione
vienecalcolataa1,5x1,25x0,9=1,68o168%.

 

Istruzioni -per -la -regolazione -percentuale

1. Premereiltasto%Adjust(Regolazionepercentuale) .Inizialmente,ilcursoreèsituatonelcampo%Adjustdell'impianto.

Usareilselettore perregolarel'irrigazionedelprogrammatorefinoal900%ofinoall'1%.

Nota:Laregolazionedelprogrammatoreinfluiscesututtelestazioniesututtiiprogrammi.LeimpostazioniSystem%non

devonoessereregolateselaregolazioneconcernespecificamenteunastazioneounprogramma.

2. PremerelafrecciaGiù perportareilcursoresulcampoProgram:(Stazione).Ilprimocampodiimmissioneèilcampo

diselezionedelprogramma.Usareilselettore  perselezionareilprogrammadaregolare.Premerelafreccia

Destra perspostarsisulcampoRegolazionepercentuale.Usareilselettore  perregolarel'irrigazionedel

programmafinoal250%ofinoal10%.Perregolareulterioriprogrammiripeterelavoce2.

Nota:L'impostazionedelprogrammanondeveessereregolataselaregolazioneconcernespecificamenteunastazione.

3. PremerelafrecciaGiù perportareilcursoresulcampoStation:(Stazione).Ilprimocampodiimmissioneèilcampo

diselezionedellastazione.Usareilselettore  perselezionarelastazionedaregolare.PremerelafrecciaDestra

perspostarsisulcampoRegolazionepercentuale.Usareilselettore  perregolarel'irrigazionedella

stazionefinoal900%ofinoallo000%.Perregolareulterioristazioniripeterelavoce3.

Nota:Regolandol'irrigazionedellastazioneallo000%siimpediscel'utilizzoditalestazioneall'internodiunprogramma.La

RegolazionepercentualenoninfluiscesuMulti-ManualoSyringe.

   Tasto Partenza

 IltastoPartenzavieneusatopereseguireunafunzionemanuale.

Nota:PremendoiltastoPartenzamentreilprogrammatoreèaripososivisualizzailmenuIrrigazionemanuale.

SchermataPartenzamultimanuale

SchermataPartenzasyringemanuale

SchermataProgrammapartenzamanuale
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Percent Adjust...
Global: 100%
Program  : P01 100%
Station  : S01 100%

Multi-Manual         
Starting

03 
STOP to cancel

Syringe Starting     
Program 01

03 
STOP to cancel

Regolazioneglobaledall'1al250%

Regolazioneprogrammadal10al250%

Regolazionestazionedallo0al250%



   Tasto Pausa/Riavvio

 IlcomandoPausavieneutilizzatopersospendereilprogrammaattivool'irrigazionemanuale.LafunzionePausaconsente
all'utentedispecificareladuratadellapausa.

Istruzioni -sulle -funzioni -Pausa -/ -Riavvio

EsempiodifunzionePausa:Ilprogramma01èstatoattivatomanualmente.Mettereinpausailprogramma01per30minuti.

1. PremereiltastoPausa .

2. Usareilselettore perselezionareAll(Tutti),M-ManoPrg:XX(XX=numerodelprogramma).Quandosonoattivi

piùprogrammi,usareiltastofrecciaDestra pertabularefinoalcampodelnumerodelprogrammaprimadiusareil

selettoreperselezionareilnumerodelprogrammagiusto.Aifinidelpresenteesempio,selezionarePrg: -01.

3. PremerelafrecciaGiù perportareilcursoresulcampofor:(Stazione).Usareilselettore ediltastofreccia

Destra perselezionareladuratadellapausainoreeminuti.Aifinidelpresenteesempio,impostareladuratadella

pausaa00 -hr -30 -min.

 Loschermovisualizza:



 - Nota:Il tempo di pausa di default è di 00	hr		05	min.

4. PremereiltastoPausa peravviarelafunzionePausa.

EsempiodiRiavviareattivitàdelprogrammatore:Riattivarel'irrigazionedelprogramma01.

1. PremereiltastoPausa .

2. Usareilselettore finoavisualizzareilprogrammagiustooilfunzionamentomultimanuale.

Aifinidelpresenteesempio,selezionareResume: -Prg: -01.

 Loschermovisualizza:



3. PremereiltastoPausa perrilasciarelafunzionePausa.
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Pause: Prg: 01
for: 00hr 30 min
Press PAUSE to pause
00 Programs Paused

Resume: Prg: 01

Press PAUSE to pause
01 Programs Paused



Funzione -Pausa - Azione -del -modello -TDC -100/�00
PauseProgramXX (PausaProgrammaXX)Consentelapartenzadialtriprogrammi,multimanualiesyringe.

Sel'orariodipartenzadelprogrammainpausasiripetementreilprogrammaèancorain
pausa,iltempodiesecuzionevieneritardatofinoalcompletamentodelprimoomonimo
('accumulato').

 SeilprogrammaXXègiàinPausaoèattivoPauseAll(Pausatutti),iltime-outdellanuova
PausaescludeiltempodipausarimanenteperilprogrammaXX.

PauseMulti-Manual (Pausamultimanuale)Consentelapartenzadiqualsiasiprogrammaosyringe.Seviene
attivataunanuovafunzionemultimanuale,vieneannullatalaprecedente.

 SeMulti-ManualègiàinPausaoèattivoPauseAll(Pausatutti),iltime-outdellanuovaPausa
escludeiltempodipausarimanenteperilmultimanuale.

PauseSyringe (Pausasyringe)Consentelapartenzadiqualsiasiprogrammaolapartenzamanuale.Seviene
attivataunanuovasyringeperlostessoprogrammaconsyringeinpausa,lapausaviene
annullatael'attivitàriprendeconilnuovotempodiesecuzione.

 SeunprogrammaconsyringesitrovainPauseAll,l'attivazionediunanuovapausaperlo
stessoprogrammaconsyringeescludeiltempodipausarimanenteconilnuovotempodi
pausapertaleprogrammaconsyringe.

PauseAll (Pausatutti)Tuttiiprogrammiattualmenteinesecuzione,multimanualiesyringe,vengono
sospesifinoallascadenzadeltime-outdellapausa.

 E'ammessaunanuovapartenzasoltantoperlefunzionimanuali.
 UlterioriprogrammilacuipartenzaèprevistamentreèincorsoPauseAllsarannoaccumulati

finoallascadenzadeltime-outdellapausa.
PauseAllTimedout (Pausatuttitime-out)TutteleattivitàritardatedallafunzionePausatuttivengonoripristinate.

IprogrammielefunzionimanualimessiinpausadopolafunzionePauseAllvengono
ripristinatiallascadenzadeltime-outdellaloropausa.

ResumeProgramXX (RipristinareProgrammaXX)Vieneripristinatal'attivitàdelProgrammaXX.
ResumeMulti-Manual (Ripristinaremultimanuale)Vieneripristinatal'attivitàmultimanuale.
ResumeSyringe (Ripristinareattivitàsyringe)Vieneripristinatal'attivitàsyringe.
ResumeAll (Ripristinaretutte)Vengonoripristinatetutteleattivitàirrigue.
Cancel(Stop)ProgramXX (Annulla(Stop)ProgrammaXX)SeilprogrammaXXèinpausa,lacondizionedipausaviene

annullatael'attivitàvieneterminata.Selostessoprogrammaèaccumulato(indipendente),
vieneterminato.

Cancel(Stop)Manual (Annulla(Stop)manuale)Sel'attivitàmanualeèinpausa,lacondizionedipausaviene
annullatael'attivitàmanualevieneterminata.

Cancel(Stop)All (Annulla(Stop)tutte)Tutteleattivitàinpausavengonoannullateetuttal'irrigazioneviene
terminata.

   Tasto Stop

 UsarelafunzioneStopperannullareilprogrammaol'irrigazionemanuale.Seilprogrammatorenonèattualmenteattivo,
premendoiltastoStopnonsiottienealcuneffetto.

Istruzioni -sulla -funzione -Stop
EsempiodifunzioneStop:Ilprogramma01vieneattivatoautomaticamente.Annullarel'irrigazioneperilprogramma01.

1. PremereiltastoStop .

2. Usareilselettore finoavisualizzareilprogrammadesideratoolastazionedaannullare.
Aifinidelpresenteesempio,selezionareCancel: -Prg: -01.

 Loschermovisualizza:



3. PremereiltastoStop perfinalizzarel'annullamentodelprogramma.

 Altermineloschermovisualizza:
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Cancel: Prg:01
STOP to cancel water
Running 01 programs
P01 is running

Cancelling P01
      03

STOP to escape



   Diagnostica

 Lafunzionediagnosticaconsenteall'utentedimonitorarelostatodelcollegamentoradioRadioLink,controllarelaversionedi
firmware,localizzareguastidellestazioniutilizzandoleopzioniSequenceStations,controllarel'usoidricodell'impianto,controllare
lostatodeisensoridell'interoimpianto,controllareletensionidell'impianto,controllarelostatodiallarme,azzeraregliallarmied
eseguirel'autodiagnosticadell'impianto.

 

 

 



 -
 -
 -
Schermata -tipo -di -allarme -durante -il -normale -funzionamento:

 v
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Utilizzarequestomenu
perverificarelaversione
firmware.

Usarequestomenuper
localizzareiguastidel
sistemaseguendola
sequenzadituttelestazioni
per5sec,30sec,1min,2
mino5min.

Mentreilprogrammatoreeseguelasequenzadelle
stazionièpossibilenavigareallastazionesuccessiva
oprecedentemediantelefrecceDestraoSinistra

.

Usarequestomenuper
controllarel'usoidrico
dell'impianto.Questa
informazionepuòessere
utilizzataperlamessaa
puntodell'impianto,come

Usarequestomenuperil
monitoraggiodeisensori.
Quivengonovisualizzate
leinformazionisuportata,
pressioneesensoridi
allarme.

Usarequestomenuper
controllareletensioni
dell'impianto.

Usarequestomenu
perazzerareicodici
diallarmedopoaverlo
neutralizzato.

Usarequestomenuper
controllareicodicidi
allarmeattivati.Usare
icodiciperlocalizzare
eventualierrorieavarie.

Usarequestomenuper
eseguirel'autodiagnosti-
cadell'impianto.

IlTDCindicaloCheck
AlarmStatusquando
vienerilevatounguasto
nell'impianto.

StationAlarmselencai
guastidell'impianto,con
descrizionediunarapida
efacilelocalizzazione
guastidell'impianto.

Menu: Station Alarms
No Station Alarms

Menu: RunDiagnostics

Press START to start

Menu: Seq Stations

On each for: 30 sec
Press START to start

Menu: Sensor Monitor

No available
Information

Menu: Clear Alarms
Last code: 04
08/21/06, 13:21:09

Menu: VA Monitor
Battery Volt: 3.3
LCD Voltage: 2.7

Menu: Water Use

No available 
Information

Menu: Revision

Revision: 02.00
Rev. Date 08/10/06

Press DOWN to list
05/17/06, 11:05
Station OPEN
No comm w/ decoder

Sun 05/17/06 11:04am
Chk Alarms   Sec: 36

Next start: 07:00pm



   Specifiche dei fusibili e dell'interruttore automatico

Alimentazione:

InterruttoreOn/Off/Interruttoreautomatico1,5A–Ingressodellarete

Fusibile3,15A(lento)–Uscitaincampo

Scheda -madre:Fusibile3,15A

   Specifiche del programmatore

Tensione -di -linea:100,220o240Vca,50/60Hz,98VA

Assorbimento -di -corrente -(senza -carico):0,21Aa100-120Vca,60Hzo0,10Aa200-240Vca,50Hz

Assorbimento -di -corrente -(carico -massimo):0,91Aa100-120Vca,60Hzo0,45Aa200-240Vca,50Hz

Intensità -di -corrente:28Vca
Correntemassimadisponibileperilcarico:3,15A(90VA)
Caricomassimoperstazione:0,0036A(0,01VA)

Limiti -di -temperatura:da-10°Ca+60°C(da-10,00°Ca60,00°C)

Temperatura -di -conservazione:da-30°Ca65°C(da-22°Fa149°F)

   Compatibilità elettromagnetica

Radio -conforme -a -FCC -Parte -�� -e -Parte -90 -delle -normative -FCC

U.S.:QuestaapparecchiaturaèstatacollaudataedichiarataconformeallelimitazionistabiliteperidispositividigitaliFCCdiClasseA,
conformementeallaParte15dellenormativeFCC.Questilimitisonostatiprogettatipergarantireunaprotezioneragionevolecontro
leinterferenzedannosequandol'apparecchiaturaèutilizzatainunambientecommerciale.L'apparecchiaturagenera,utilizzaepuò
emettereenergiainradiofrequenzae,nelcasononvenisseinstallataeutilizzatasecondoilmanualediistruzioni,potrebbecausare
interferenzenociveallecomunicazioniradio.E'probabilechel'usoinareeresidenzialicausiinterferenzedannose;intalcasospetta
all'utentecorreggerleapropriespese.
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